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Se abre La sesión a las 12.50 horas. 

EXPRESIONES DE AGRADECIMIENTO AL PRESIDENTE SALIBNTE 

El PRESIDENTE (interpretación del inglds) t Por ser esta la primera 

sesi¿n del Consejo de Seguridad en el mes de febrero, quisiera, en nombre del 

Consejo, rendir homenaje a Su Excelencia Sir Crispin Tickell, Representante 

Permanente del Reino Unido de gran Bretana e Irlanda del Norte ante las Naciones 

Unidas, por los servicios que prestó como Presidente del Consejo en el mes de 

enero. Estoy seguro de que hablo en nombre de todos 105 miembros del Consejo al 

expresar al Bmbajador Tickell nuestra admiración y profundo reconocimiento por la 

gran habilidad diplomática con que ditigib los trabajos del Consejo el mes pasado. 

Coao todos sabemcm, nuestro prograubm estabd recargado con cuestiones 

importantes y complejas. En el curso de nuestras deliberaciones usted, 

Sir Crispín, utilizb su enerqfa, idoneidad y experiencia para ayudarnos a tuIos. 

Babearoer que e8 justo y %rtb dispuesto a escuchar todas los puntos de vista - de 

h+sho, esto se manifestó visiblexwnte durante ta& el 8888 - y todcs en conjunte ncs 

hemoa beneficiado chp BU firme direccfbn. 

El PRESIDENTE (fntorpretaci&n a9l fnql4s) 8 De conformidad con lar 

decisiones adoptadas en los sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito al 

representante de la Organizaciãn de Líberaci6n de P&lrrtíns 8 tomar asiento a la 

mesa del Conoejor e invito a los representantes de Checoslovaquía, Egipto, Israel, 

Jordania, Kuwait, la Jamahiriya Arabe Libia, Malasia , Marruecos, Qetar, el Sudln y 

la República Arabe Siria a que ocupen loe lugares que les han sidc reservados en la 

sala del Consejo. 
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Por invitación del Presidente, el Sr. Terzf (Organización de Liberación 

de Palestina) toma asiento a la mesa del Consejo? Y los Jres. Zdpotock+ 

(Checoslovaquia), Badawi (Egipto), Netanyahu (Israel) , Salah (Jordania), 

Abulhasan (Kuwait), Treiki (Jamahiriya Arabe Libia), Yusof (Malasia), 

Slaoui (Marruecos), Al-Kawari (Qatar), Adam (Sudán) y Al-MPsri (República 

Arabe Siria) ocupan los lugares *que les han sido reservados en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (inter!, .-etsción del ingl6s) : Deseo informar a los miembros 

del Consejo de que he recibido cxtas de los representantes de la India, Indonesia 

y Zimbabwe, en las que solicitan se les invite a participar en el debaLe del tema 

que figura en el orden del día del Consejo. De conformidad con la prictica 

habitual y con el consentimiento del Col:~cjo , me propongo invitar a dichos 

representantes a participar en el debate , sin derecho a voto, de acuerdo con las 

disposiciones pertinentes de la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional 

del Consejo. 

Ne habfende abjeciutker, así queda wordrdo. 

y  #udenqe (Zimbabwe) cmman les Z-han sido rewrttados en Ir sala del 

cunse~o. 

(Lnterpretaci6n del fngl6sf 8 El Conse jo de Seguridad 

reanudatb ahora su exmen del tema que figura wt el orden del dia. 

Quisiera sefhlar a la atench Be loa míesbroe del Consejo los siguientes 

bocumntort S/í9462, eerta de fecha 29 de enero de 1989 dfrfgfda al Searetrrto 

General por el Repeaarntante Permanente daf Canadi ante los lactoneo Unidaet y  

Sf19464, carta &e fecha 29 de enero de 1988, dirigida el Becretario Get?eral por 

el Representante Permanente de Marruecos ante las Kscfones Unidas. 

Los miembros del Consejo han recibido fotocopia de una corta &e fecha 

1’ de febrero de 1988 dirigida al Peesfdente del Consejo de Seguridad per el 

Representante Permanente do Argelia ante la Naciones Unidas. Esta carta sser4 

publicada manana como documento del Consejo de Segurfdad con la signatura W19467. 

Kl primer orador es e1 representante dc Zfmbabwe, a q’tian ínvito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su dec2aracfbn. 
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Sr. MUDENGE (Zimbabwe) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: Lo 

felicitan.,8 por ocupar U8ted la Presidencia del Consejo de Seguridad duratlte el me8 

de febrero. La ocupa usted en un momento en que el Consejo trata un problema 

internacional importante, un tema sobre el que su país puede ejercer una influencia 

enorme en cualquier sentido. Por e8o esperamos que con su gran experiencia pueda 

usted utilizar el poder y la influencia de su psis y de su cargo para promover la 

paz y la justicia en el Oriente Medio. 

Con su predecesor, Sir Crispin Tickell, del Reino Unido, el Consejo tiene una 

deuda especial de agradecimiento por la forma diligente y competente en que 

presidió las labores del Consejo en el curso del mes de enero. IAX paises miembros 

del Movimiento No Alineado le estdn muy agradecidos a Sir Crispin por la postura 

constructiva y positiva adoptada por su psis en la búsqueda de una solución al 

problema del Oriente Mtdio. 

Al Secretario General de las Naciones Unidas, Sr. Javier Pérez de CuCllar, 

le manifestemos nues”,ro sincero agradecimiento por el informe tan completo que 

tiene ante ef el Consejo en el dccurasnto WI9443 y por SUY erfueraos fncansables 

encamin a haller une solwi¿n jurta y duredera é Za criafs &1 Orienta Medio. 

Esta 88 18 sexta ocraíih en siete 8emana8 que el Consejo de Seguridad se reóne 

pera consídetar el deterioro de la rituacib en los territorios paltbstím y otros 

terrftorbõs Arabes ocupados por Xrrael. Ef3 sus reuniones anteriores e1 f%niaejo 

oanifereb 8u iAdiqmddn por lar palitísae y prActicas Be I8rael en leer territorios 

ocuwb que violan los derechos Rumanas da fundaraentalee del puebls p4blestifw, 

de88catandC tOt&&%nt% la8 Oblig8CiOn%S que ilrspone 8 Zoraef el CuartO COnV%nio de 

Ginebra relativo a la protemf6n de pereonac civiles en tiempo de guerrst de 

12 cle agosto ae 1949. A este respecto, e9: Consejo, en 813 resolucf6n 605 (1987), 

de 22 Be diciembre de 1987, y en resolucioner posteriores pfdib 8 Ssrael que 

&an&cnaro sus pclítícss y prkicas e hizo hincapi en que era urgente lograr 

una solucibn justa, duradera y pacffica del problems del Oriente Hedio. 

itan transcurrído mis de cinco semanas desde Ia aprobacith por el Consejo de 

Segurided de la resclucibn 605 (1987), de 22 de diciembre de 1987. Le situacfbn 

no ha mejorado a pesar de los fervientes llamamientos realiZ8dos por 18 comunidad 

internacional a Israel pidfhdole que ponga fin a las muertes, heridas y 

detenciones de palestinos indefensos en la Ribera Occidental, en la Faja de Gaza 

y en otror territorios árabes ocupados. Todo lo contrario, cont ínúa empeorando 

cada día. 
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Sr. Mudenge, Zimbabwe 

El informe del Secretario General sometido bl Consejo revela claramente 

que se ha inteneif icado la violencia en 108 territorios ocupados. Desde que se 

concedieron facultades especiales de emergencia a las fuerzas de ocupacibn, en 

diciembre pasado, mucho8 palestinos inocentes han caido victimas del reino del 

terror israelí en los territorio8 ocupados. Muchos otro8 miles, incluyendo mujeres 

y  nino menores de 14 anO8 de edad, continúan aún detenido8 en los campamento8 de 

detención 0 e8tdn en arresto domiciliario sin ser sometidos a juicio. En virtud 

de sorpresivos toquee de qur3a destinado8 a controlar la informacibl de la prensa 

acerca de las atrocidades israelies, las fuerzas de ocupación llevan a cabo 

diariamente ir,veetigaciones casa por casa , expulsando a 108 palestinos de su8 

hogares y  golpe&ndolor con 108 puDo , cachiporras, garrotes y  pistolas en un 

esfuerzo desesperado por obligarle8 a sometet8e. Se informa que desde que el 

Ministro israeli de Defensa Yitzhak Rabin decidió aplicar la llamada polT.tica 

de golpear en ve% de dfsparar, los soldados israelfer, con sus palos largos, 

han enviado al hospital a abs de 300 palestinom - 200 de ellos majetea, nifiom y  

ifWiafW6 - qw ahora 6en tratados por hussos rotos u otras heridas debida a l-08 

eretigas piu%cibar tlbmnte la que en fsraal eo 0-e oom&nwnte aomo la 

ase1una del gwrote*. 

tio e6 aoinuidencb que existau grrfder 66militrrdes entre los actos de 

brutalidud de los irtaelies en la Ribera OauiaaFltal y en Qa%a y áoa perpettadw 

per el r¿&mn de1 de su&4frior sobte ~rscmaa inouefftest mrjere6 y  nUSos 

en $owe&o y  8n otrm aiudades dob Africa hbridianal. hmbw regfmmw praotiaan 

pelitieas d43 duatirkacd~, asupasibn y opreribn que en ef engendran violencte. 

En los territorios palestfw uwpad~ por teraef, cono en luamibia y  en Sudifrica, 

se niega el bertacha a la libre Betermfneui6n de un -pueblo. En loa territorio8 

ocupados, cmm en Namibia, la fuerza bruta militar ti. utiliza para perpetuar la 

ocupación aontra la voluntad de loe pueblos Be tales terr ítorios, 

Se dice que en Israel la llamada ‘semana del garrote* ha tenido reoientemente 

una victima menos evidente, esto ee la propia fuerza de ooupacibn. El nivel de 

las atrocidades que se ha ordenado a los soldados ísraelfeo que perpetraran en la 

Ribera Occidental, Gaza y  otros territorios &reber ocupados perece que ha dejado s 

muchos soldados israelies con necesidad de atención sicol&ggfca. En realí?3d, 

Th@ New York Times del 24 de enero de 1988 indicó qu@ el Gobierno ieraelí habia 
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Sr. Mudenge, Zimbabwe 

en ;iado, dl>iu nte la semana anterior, sicólogo5 a BUS tropas en üaza para ayudarle5 

a enfrentar mentalmente las órdenes de golpear a persona5 inocentes y a 

incapacitarles mediante la rotura de sus huesos. Si la fuerza ocupante, la que 

perpetra esos actos, requiere atención sicol¿gica, cabe preguntarse Lqu6 pasa con 

las victimas de los actos de brutalidad que durante ahos han sufrido la opresión de 

la5 fuerza5 de ocupaci¿n? ~Qué pasa con los varios miles de palestinos que hoy se 

encuentran encarcelados, sin recursos y cuyo único delito ha sido defender su 

legitimo derecho a la libre determinación? ~Qu6 ocurre con los varios cientos de 

palestinos que hoy se encuentran con los huesos rotos e incapacitados de por vida 

por negarse a someterse a las fuerzas israelíes de ocupacith? 

Huelga recalcar la necesidad de que la comunidad internacional en su conjunto 

y el Consejo de Seguridad en particular adopten medidas para mejorar la situación 

en 105 territorios palestinos ocupados. Debe obligarse a Israel a abstenerse de 

romper 105 huasos a nifkm, mujeres y ancianos palestinos inocentes. La situaciãn 

prevaleciente en los territorio8 ocupados exige que el Consejo de Seguridad adopte 

medidas urgente5 psra proteger a &s viutimas de la agresibn israelf en la regi¿n. 

A este respastor el 8evfmtenta 449 lae Pafser t80 Alhe aaqe aorl ben+Dpl~uito et 

informe del Seíxetario General que figura en al documento Wl9143. Particularmente, 

apresiafms las eugerenuião mnstrucfttvas a corto y largo glau, para f4nfrentar et 

prob&ma pakrattw que 8% rllbamcln an el informe. 

tl&ovimbate Be 106 Pafser No Alin0&08 awge con beneplbaito la afimX&h 

inaq~fvoca del Becratarfo General an manto a que loo palestii3oa y otros 

territorios cmpadcm par fsraal desde 1967 son ‘Wrritorfoe ocupados” dentro del 

nwcO del significado del Cuarto Convenio ds Ginebrs, y que por tanto Israel debe 

respetar plenanumte las dispoeiaiones de ese Convenio en 105 territorio5 ocupados. 

Tanto el Consojo de Seguridad come la Asamblea General can anteriores resOlucion55 

af irareron la misms posictdn. Por lo tanto, 51 punto Be partida para garantitar la 

seguridad y protección ds la poblaci6n civil en loe territorios ocupado5 debe 

consistir en que Israel cumpla con sus obligaciones internacionales de acuerdo con 

el cuarto Convenio de Ginebra. 

A este respecto, apoyamos la recomendacf6n del Secrctrtrio G%neral QR el 

sentido de que el Consejo debe pedir a todss las Altas Partes contratante% del 

Convenio de Ginebra que utilicen todos loe medios que tienen a su disposición 
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para obligar a Israel a aceptar la aplicabilidad del Cuarto Convenio de Ginebra en 

los territorio5 ocupados. Pedimos a los amigos poderosos de Israel, en patticultc, 

que utilicen su influencia para disuadir a Israel de acrecentar la violencia en los 

territorios palestinos y árabes ocupado5 y se unan a la comunidad internacional en 

la búsqueda de una solución amplia y duradera para el problema del Oriente Medio. 

Mientras tanto, en vista de los gravísimos padecimientos experimentados por la 

poblaci¿n palestina a manos de las fuerzas ocupantes , resulta imperativo que el 

Consejo de Seguridad adopte medidas concretas para aliviar tale8 sufrimientos. Lb 

semana pasada, el viernes, el Buró de Coordinación del Movimiento de los Paises 

No Alineados emitió un comunicado que, entre otras cosas, instó al Consejo de 

Ssgur idad at 

“Aprobar el envio de observadores de las Naciones unidas a los territorios 

palestinos ocupados con el fin de controlar el cumplimiento por parte de la 

Potenaía ocupante de las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra relativo 

a la proteccíácl de las personas cívibs en tiemip de guerra.” 

tos países no altneabs tambibn apoyan la e%hortrcl6n hecha por el Swtetárfo 

ashikenab al Cuskiti frpte+rx8aional da LS Cr-w Boja y al 

Organismo de Obras Pbbltalrs y Socorro da las Naafonea UniBas wra los Refugiados de 

Paleetina 6n el Cutame Oriente &%WSf, 8 fin de piwnftirfea enfrentrr la eituaatén 
en loe tertftorios árabe6 y pateettno, ooup&oe. ?Jrw unimo5 al &xwetarto Bsneral 

al enoumier les f Etan- eafuezaoe del oOS% y deã C6sdtC) Znterníafonal de la 

Cruz Raja para progorafcnar ayuda humanitaria 8 la peblaaf6n Palestina en 1s regfh, 

LBs reakntee medfd~ r%ogt&das por las autoridadea de Israel destinadas a 

díemfnuft fa liberta% de prensa y la lfbertad de rnwfshnto de 105 observadoras 

fndependientea en los territorios ocupdos es pruebe de lo sensfbfe gos es Ierrel 5 

15 publicidad neggetiva en la prensa fnternacianaf. ABemh %e suministrar 

osistencir financiera, material y de otra inbole a Los palestinos, rerutta 

imperativo que 15 comunidad internacional sn general y las Naciones Unidas sn 

particular desenmascaren las ecrocfda&er iaraelies en los territorios ocupados. 

Las Naciones Unidas, P travh de 5us órganos decuados, incluido 51 Departamento de 

Informacf6n tiblica, deben difundir smplisments 105 informe5 del OOPS acerca de los 

acontecimientos en las zonas ocupadas, a fin de lograr lo que el secretario General 

en su informe califica de proteccih por la publicidad. 
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Las medidas inmediatas que he citado del informe del Secretario General pueden 

ser consideradas en el mejor de los casos como una primera ayuda para el paciente 

que tiene los brazos y las piernas rotas. Se trata 8610 de vendajes para impedir 

que la situación se deteriore. No proporcionan una solucibn 41 problema. Lo que 

s- requiere es trasladar al paciente a un hospital para una solución de carácter 

m5e permanente. 

El problema en el Oriente Medio r,+dica en la ocupach ilegal israeli de los 

terr itotioo árabea y palestinos ocupados. Constituiria un error de las autoridades 

israelíes pensar que pueden mantener el orden y la estabilidad de 104 territorios 

ocupados recurriendo a las arma4 , a 104 pulloc), a las cachiporra8 o al garrote. 

Cualquiera aea la cantidad de huesos rotoa, eso no reauelve el problema. Se 

roquiere una solucibn politica l rPplia y  duradera al w  quiere devolver la paz a la 

regi&n. Nosotros, el Movimiento de los Paiaea No Alineados creeacs catsg6ricarwnte 

que la clave de tal solucí¿n polftíca radica en la pronta convocacibr, de una 

f confetenaia internacional de paz wbre el Orienta Wio, bajo loa aurptufo8 & tas 

N&uíon%8 UniBas. A esta eonL%rermfr debieran asirtfr tudw lar partee interesadar, 

incluida ia OLP, en cmdiai& ín&pm&iente y en pk de fgualdatl, de uonforaidrb 

uun la rerofwí6n 30/98 C de la h6mible8 CIeneral. Cre6mue que los arreglo6 

gerafatsa m son kiler. El i4ovinicnta Br, los misen No hlfne¿rdm, a tr&vb de su 

dorit& de l-u@ Mueve sobre Pelemina, 6s ha esbr&?Ao fttuansabiemntt para fat#nkrr 

una rdpida uawueauibn de tal aonferenah. 
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El deterioro de la situación imperante en la Ribera Occidental, la Faja 

de Gaza y  otros territorios árabes y  palestino8 ocupados subraya la urgente 

necesidad de que la comunidad internacional acelere su8 esfuerzos encaminado8 a 

poner en marcha un proceso preparatorio para convocar a tal conferencia. 

Cada día que pasa sin que 88 produzca un arreglo politice de la crisis 

significa mayor perdida de Vida8, más huesos roto8 y  creciente8 sufrimiento8 

para el pueblo palestino en los territorio8 ocupado8 por Israel. El Consejo de 

Seguridad tiene el deber de actuar y  de hacerlo con rapidez para aliviar la 

situación. Esperamos que al final de eatas deliberaciones el Consejo proponga 

medidas concretas para garantizar la seguridad y  proteccidn de la poblaci¿n 

palestina en 108 territorio8 ocupados, de conformidad con el derecho internacional, 

y para acelerar el proceso de consulta8 destinado a convocar cuanto antes la 

conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio. Esto es lo menos que 

podemos hacer en respuesta a los ruegos de ayuda del pueblo palertíno oprimido. 

El PRESlbWTR (interpretau& del ínglh)~ Agraderoo 81 represetntante 

ae siB MS Mblm p&labras. - 

Bn vfsta de lo avanza& de la hora in propango fevmtar abre le sesí&n. 

fnvita a los rrpiewnuntfm ó que ncm reuwma en fr s6hs de eoeeult8s &Z 

Oonssjo de ësqurt&ad 8 las lb.00 haras. mspubo de nueeeras sonrultsa aelebrsreapcw 

una seeibn %eZ C!onsejo a laa 16.30 horas para seguir e%meideraMkr eI teaa que 

figura en el orden Bel dia. 

Se levanta la tws16n a 180 13,Lå. irsraa. 


